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源
氏
物
語
を
現
代
の
口
語
に
訳
す
る
必
要
が
あ
り
ま
し
ょ
う
か
。
こ
の
問
題
を
解
決
し
よ
う
と
試
み
る
こ
と

は
、
こ
の
本
の
序
文
と
し
て
適
当
だ
ろ
う
か
と
思
わ
れ
ま
す
。

　
単
に
必
要
が
あ
る
か
と
申
し
ま
す
の
は
、
精



し
く
い
え
ば
、
時
代
が
そ
れ
を
要
求
す
る
か
と
い
う
こ
と
に
な

り
ま
し
ょ
う
。
そ
れ
は
迂
濶





な
わ
た
く
し
に
取
っ
て
は
、
難
問
題
で
ご
ざ
い
ま
す
。

　
わ
た
く
し
は
そ
れ
を
避
け
て
、
必
要
か
不
必
要
か
と
い
う
問
題
を
、
わ
た
く
し
の
歯
の
立
つ
方
角
に
持
っ
て

行
き
た
い
と
思
い
ま
す
。
ど
う
い
う
方
角
か
と
い
う
に
、
わ
た
く
し
は
問
題
を
わ
た
く
し
個
人
の
上
に
移
し
て

し
ま
い
た
い
の
で
ご
ざ
い
ま
す
。

　
現
在
の
口
語
に
訳
し
た
源
氏
物
語
が
ほ
し
い
か
と
、
わ
た
く
し
が
問
わ
れ
る
こ
と
に
な
り
ま
す
と
、
わ
た
く

し
は
躊

躇







せ
ず
に
、
ほ
し
い
と
申
し
ま
す
。
わ
た
く
し
は
こ
の
物
語
の
訳
本
を
切
に
要
求
い
た
し
て
お
り
ま

す
。

　
日
本
支
那
の
古
い
文
献
や
ら
、
擬
古
文
で
書
い
た
近
世
人
の
著
述
や
ら
が
、
こ
の
頃
沢
山
に
翻
訳
せ
ら
れ
ま

す
。
ど
れ
も
ど
れ
も
時
代
が
要
求
し
て
い
る
の
か
も
知
れ
ま
せ
ん
が
、
わ
た
く
し
の
ほ
し
い
と
思
う
本
は
、
そ

の
中
に
余
り
多
く
な
い
の
で
ご
ざ
い
ま
す
。
中
に
は
近
世
人
の
書
い
た
、
平
易
な
漢
文
を
訳
し
た
本
な
ん
ぞ
は
、

わ
た
く
し
は
少
し
も
ほ
し
く
思
い
ま
せ
ん
。

　
わ
た
く
し
の
ほ
し
い
の
は
、
古
事
記
の
よ
う
な
、
ご
く
古
い
国
文
の
訳
本
で
ご
ざ
い
ま
す
。
そ
れ
か
ら
や
や

降


っ
て
物
語
類
の
中
で
は
、
源
氏
物
語
の
訳
本
が
一
番
ほ
し
ゅ
う
ご
ざ
い
ま
す
。
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し
か
し
そ
の
わ
た
く
し
の
ほ
し
が
る
訳
本
と
い
う
の
は
、
た
だ
現
代
語
に
訳
し
て
あ
る
だ
け
で
好
い
と
申
す

の
で
は
ご
ざ
い
ま
せ
ん
。
わ
た
く
し
は
あ
ま
や
か
さ
れ
て
い
る
子
供
の
よ
う
な
性
質
で
、
ほ
し
い
と
い
っ
て
い

た
物
を
貰
っ
て
も
、
そ
の
品
の
好
悪
次
第
で
、
容
易
に
満
足
し
な
い
の
で
ご
ざ
い
ま
す
。

　
そ
の
わ
た
く
し
で
も
こ
の
本
に
は
満
足
せ
ず
に
は
い
ら
れ
ま
せ
ん
。
な
ぜ
と
申
し
ま
す
に
、
源
氏
物
語
を
翻

訳
す
る
に
適
し
た
人
を
、
わ
た
く
し
共
の
同
世
の
人
の
間
に
求
め
ま
す
れ
ば
、
与
謝
野
晶
子
さ
ん
に
増
す
人
は

あ
る
ま
い
と
思
い
ま
す
か
ら
で
ご
ざ
い
ま
す
。
源
氏
物
語
が
〔C

onge'nial

〕
《
コ
ン
ジ
ェ
ニ
ア
ル
》
な
人
の

手
で
訳
せ
ら
れ
た
の
だ
と
思
い
ま
す
か
ら
で
ご
ざ
い
ま
す
。

　
こ
う
い
う
意
味
で
、
わ
た
く
し
個
人
と
し
て
の
立
場
か
ら
は
、
現
代
語
の
源
氏
物
語
を
要
求
し
て
い
ま
す
。

そ
し
て
そ
の
要
求
が
こ
の
本
で
十
分
に
充

た
さ
れ
た
の
で
ご
ざ
い
ま
す
。

　
最
後
に
わ
た
く
し
は
、
な
ぜ
こ
の
物
語
類
の
中
で
、
特
に
源
氏
物
語
を
訳
し
て
貰
い
た
か
っ
た
か
と
い
う
わ

け
を
一
言
申
し
添
え
た
い
の
で
ご
ざ
い
ま
す
。

　
わ
た
く
し
は
源
氏
物
語
を
読
む
た
び
に
、
い
つ
も
或
る
抗
抵
に
打
ち
勝
っ
た
上
で
な
く
て
は
、
詞





か
ら
意
に

達
す
る
こ
と
が
出
来
な
い
よ
う
に
感
じ
ま
す
。
そ
し
て
そ
れ
が
単
に
現
代
語
で
な
い
か
ら
だ
と
い
う
だ
け
で
は

な
い
の
で
ご
ざ
い
ま
す
。
或
る
時
故
人
松
波
資
之










さ
ん
に
こ
の
こ
と
を
話
し
ま
し
た
。
そ
う
す
る
と
松
波
さ
ん

が
、
源
氏
物
語
は
悪
文
だ
と
い
わ
れ
ま
し
た
。
随
分
皮
肉
な
こ
と
も
い
う
お
爺
さ
ん
で
ご
ざ
い
ま
し
た
か
ら
、

こ
の
詞
を
余
り
正
直
に
聞
い
て
、
源
氏
物
語
の
文
章
を
謗



ら
れ
た
の
だ
と
解
す
べ
き
で
は
ご
ざ
い
ま
す
ま
い
。

し
か
し
源
氏
物
語
の
文
章
は
、
詞
の
新
古
は
別
と
し
て
も
、
と
に
か
く
読
み
や
す
い
文
章
で
は
な
い
ら
し
ゅ
う
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思
わ
れ
ま
す
。

　
そ
う
し
て
見
ま
す
れ
ば
、
特
に
源
氏
物
語
の
訳
本
が
ほ
し
い
と
思
っ
て
い
た
わ
た
く
し
、
今
晶
子
さ
ん
の
こ

の
本
を
獲

て
嬉
し
が
る
わ
た
く
し
と
同
感
だ
と
い
う
人
も
、
世
間
に
少
な
く
な
い
か
も
知
れ
ま
せ
ん
。

　
　
明
治
四
十
五
年
一
月

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
森
林
太
郎
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